


 
 

Come libera professionista ho collaborato con aziende italiane e 
estere curando per loro varie documentazioni e nello specifico: 

 

Traduzione di manuali della qualità per certificazione ISO 9001 e 
ISO 14000 

Traduzione manuali di procedure operative  

Traduzione di contratti commerciali 

Traduzione di brochure per aziende di abbigliamento 

Voce in lingua inglese nei video aziendali  

 

 

FORMAZIONE: 

 

Liceo Linguistico New Cambridge Institute, Romano d’Ezzelino (Vi) 

Lingue straniere: inglese, francese, tedesco 

 

Maturità linguistica  

 

Laurea in Lingue e Culture Europee e del resto del mondo 

(inglese, spagnolo) 

Università Telematica eCampus, Novedrate 

Conseguimento dei 24 CFU (pedagogia; pedagogia speciale e 
didattica dell’inclusione; psicologia; antropologia) 

 

 

 

Certificazione C1 di lingua inglese presso il CLA  

Certificazione IELTS rilasciata dal British Council 

Completamento del Jolly Phonics Training Workshop 

Certificato da Elisabetta Mohwinckel (Jolly Phonics Professional 
Trainer) 

 

Madrelingua Italiano 

  

Lingue conosciute: 

 

Inglese 

Capacità di lettura - Ottimo 

Capacità di scrittura - Ottimo 

Capacità di espressione orale – Ottimo 

 

Spagnolo 

Capacità di lettura – Buono 

Capacità di Scrittura – Buono 

Capacità di espressione orale – Buono 

Spiccata propensione all’insegnamento 



Capacità di relazionarsi con bambini e ragazzi di ogni età, acquisita 
attraverso anni di esperienza nel ruolo di insegnante. 

Estesa esperienza nell’insegnamento a bambini certificati per 
dislessia, disgrafia e sindrome ADHI 

Capacità organizzative sviluppate in anni di relazioni con 
insegnanti e alunni. 

Gestione di gruppi di studio con alunni di ogni età. 

Conoscenza e utilizzo di software per mappe concettuali (XMIND e 
MINDMAPLE) 

Conoscenza del pacchetto office. 

Patente B 

 

 
  

 




